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Lời cầu nguyện của Azariah và bài hát của người Do 
Thái ba 

Lời cầu nguyện của Azariah 

{1:1} và phải đi ở giữa lửa, ca ngợi 

Thiên Chúa và phước lành của Chúa. 

{1:2} Azarias sau đó đứng dậy, và cầu nguyện ngày theo cách 
này; 

và mở miệng của mình ở giữa ngọn lửa cho biết: 

{1:3} may mắn art thou, O Lord Thiên Chúa của ông bố của 
chúng tôi: thy 

tên là xứng đáng được ca ngợi và tôn vinh cho luôn luôn: 

{1:4} cho nghệ thuật ngươi công bình trong tất cả những điều 
mà thou hast 

làm cho chúng tôi: Vâng, đúng là tất cả các công trình thy, cách 
thy là đúng, 

và tất cả các thử thách bản án thy. 

{1:5} trong tất cả những điều mà thou hast ngươi mang theo 
chúng tôi, và 



sau khi thành phố thánh của ông bố của chúng tôi, thậm chí cả 
Jerusalem, thou hast 

thi hành đúng bản án: cho theo sự thật và bản án 

Ngươi didst mang tất cả những điều này khi chúng tôi vì tội lỗi 
của chúng tôi. 

{1:6} cho chúng tôi đã phạm tội và cam kết iniquity, 

khởi hành từ ngươi. 

{1:7} trong tất cả mọi thứ chúng ta có trespassed, và không 
tuân theo Chúa 

điều răn, và cũng không giữ họ, nó không phải thực hiện như 
thou hast 

chỉ huy chúng tôi, rằng nó có thể cũng đi với chúng tôi. 

{1:8} tại sao tất cả những gì thou hast ngươi mang theo chúng 
tôi, và 

mọi điều mà thou hast ngươi làm cho chúng tôi, thou hast thực 
hiện trong sự thật 

bản án. 

{1:9} và ngươi didst cung cấp cho chúng tôi vào tay của vô trật 
tự 

kẻ thù, hận thù nhất forsakers của Thiên Chúa, và để một bất 
công 

vua, và những kẻ ác tất cả trên thế giới. 



{1:10} và bây giờ chúng tôi không thể mở miệng của chúng tôi, 
chúng tôi 

trở thành một sự xấu hổ và làm nhục nha thy công chức; và cho 
họ 

mà tôn thờ Chúa. 

{1:11} được cung cấp cho chúng tôi không lên hoàn toàn, vì lợi 
ích của thy tên, 

không phải disannul cho ngươi ngươi giao ước: 

{1:12} và gây ra không phải là ngươi thương xót khởi hành từ 
chúng tôi, cho ngươi 

vì Chúa yêu Abraham, vì lợi ích của công chức thy Issac, và 

vì Chúa Thánh của Israel; 

{1:13} để mà thou hast nói và hứa hẹn, mà 

Thou wouldest nhân hạt giống của họ như là các ngôi sao trên 
trời, và 

như cát lieth trên bờ biển. 

{1:14} cho chúng tôi, O Lord, đang trở nên ít hơn bất cứ quốc 
gia nào, 

và được lưu giữ dưới ngày này tất cả trên thế giới bởi vì chúng 
tôi 

tội lỗi. 

{1:15} không phải là có lúc này hoàng tử thời gian, hoặc tiên tri, 
hay 



lãnh đạo, hay burnt cung cấp, hoặc sự hy sinh, hoặc oblation, 
hoặc 

hương hoặc nơi để hy sinh trước khi ngươi, và tìm thấy lòng 
thương xót. 

{1:16} Nevertheless trong một trái tim ăn năn và một khiêm tốn 

tinh thần cho chúng tôi được chấp nhận. 

{1:17} thích như trong các dịch vụ burnt của rams và 

Bullocks, và giống như như trong mười ngàn mỡ cừu: vì vậy, 
cho chúng tôi 

sự hy sinh là trong tầm nhìn ngươi ngày này, và grant mà chúng 
ta có thể 

hoàn toàn đi sau khi ngươi: đối với họ không phải confounded 
mà 

đặt niềm tin của họ trong Chúa. 

{1:18} và bây giờ chúng ta đi theo ngươi với tất cả trái tim của 
chúng tôi, chúng tôi lo sợ 

ngươi, và tìm kiếm các ngươi phải đối mặt. 

{1:19} chúng tôi không hổ thẹn: nhưng đối phó với chúng sau 
khi thy 

lovingkindness, và theo vô số thy 

lòng thương xót. 

{1:20} cung cấp cho chúng tôi cũng theo công trình kỳ diệu thy, 



và cho vinh quang cho thy tên, O Lord: và để cho họ mà làm 

tổn thương chức ngươi phải xấu hổ; 

{1:21} và cho phép họ được confounded trong tất cả các quyền 
lực của họ và 

có thể, và để cho sức mạnh của họ bị phá vỡ; 

{1:22} và cho họ biết rằng ngươi nghệ thuật Thiên Chúa, là duy 
nhất 

Thiên Chúa, và vinh quang trên toàn thế giới. 

{1:23} và công chức của nhà vua, đưa họ vào, chấm dứt 

không phải để làm cho lò nóng với rosin, pitch, kéo và nhỏ 

gỗ; 

{1:24} để cho ngọn lửa trực tiếp quy định ở trên lò 

bốn mươi và chín cubits. 

{1:25} và nó đã đi qua, và đốt cháy những 

Chaldeans nó tìm thấy về lò. 

{1:26} nhưng angel của Chúa đã xuống vào lò nướng 

cùng với Azarias và nghiên cứu sinh của mình, và smote ngọn 
lửa 

bắn ra khỏi lò; 

{1:27} và thực hiện giữa các lò như nó đã một 

huýt sáo ẩm gió, do đó ngọn lửa đụng họ không ở 



Tất cả, không làm tổn thương cũng không gặp vấn đề về họ. 

{1:28} sau đó ba, như ra khỏi một miệng, ca ngợi, 

tôn vinh, và may mắn, Thiên Chúa trong lò, nói rằng, 

{1:29} May mắn art thou, O Lord Thiên Chúa của ông bố của 
chúng tôi: để 

được khen ngợi và sôi nổi trên tất cả mãi mãi. 

{1 h 30} và may mắn là thy tên vinh quang và Thánh: để 

được khen ngợi và sôi nổi trên tất cả mãi mãi. 

{1:31} May mắn nghệ thuật ngươi trong đền thờ của ngươi vinh 
quang thần thánh: 

và để được ca ngợi và tôn vinh trên tất cả mãi mãi. 

{1:32} may mắn nghệ thuật ngươi mà beholdest sâu, và 

sittest khi các cherubims: và sẽ được ca ngợi và sôi nổi 

trên tất cả mãi mãi. 

{1:33} may mắn art thou trên ngôi vinh quang của Chúa 

Quốc Anh: và sẽ được ca ngợi và tôn vinh trên tất cả mãi mãi. 

{1:34} may mắn nghệ thuật ngươi firmament thiên đường: và 

trên ail được ca ngợi và tôn vinh cho bao giờ hết. 

{1:35} O tất cả ngươi làm việc của Chúa, ban phước cho ye 
Chúa: 

khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả mãi mãi, 



{1:36} O ye trời, ban phước cho ye Chúa: khen ngợi và nâng cao 

Anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:37} O diệp thiên thần của Chúa, ban phước cho ye Chúa: 
khen ngợi 

và nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:38} O tất cả ye vùng biển mà có ở trên trời, ban phước cho 
ye 

Chúa: khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả mãi mãi. 
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{1:39} O tất cả các ngươi quyền lực của Chúa, ban phước cho ye 
Chúa: 

khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả mãi mãi. 

{1:40} O ye sun và moon, ban phước cho ye Chúa: khen ngợi và 

nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:41} O ye sao trời, ban phước cho ye Chúa: khen ngợi và 

nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:42} O mỗi vòi hoa sen và sương, ban phước cho ye Chúa: 
khen ngợi 

và nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:43} O tất cả ye gió, ban phước cho ye Chúa: khen ngợi và 
nâng cao 



Anh ta trên tất cả mãi mãi, 

{1:44} O ye lửa và nhiệt, ban phước cho ye Chúa: khen ngợi và 

nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:45} O ye mùa đông và mùa hè, ban phước cho ye Chúa: khen 
ngợi 

và nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:46} 0 ye dews và bão tuyết, ban phước cho ye Chúa: 

khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả mãi mãi. 

{1:47} O ye đêm và ngày, ban phước cho ye Chúa: chúc lành và 

nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:48} O ye ánh sáng và bóng tối, ban phước cho ye Chúa: khen 
ngợi 

và nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:49} O ye băng và lạnh, chúc lành cho ye Chúa: khen ngợi và 

nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:50} O ye frost và tuyết, ban phước cho ye Chúa: khen ngợi và 

nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:51} O ye Lightning và đám mây, ban phước cho ye Chúa: 

khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả mãi mãi. 

{1:52} O cho trái đất ban phước cho Chúa: khen ngợi và tôn cao 
Ngài 



trên tất cả mãi mãi. 

{1:53} O ye núi và ngọn đồi nhỏ, ban phước cho ye Chúa: 

khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả mãi mãi. 

{1:54} O tất cả các ngươi điều mà phát triển ở trái đất, ban 
phước cho ye các 

Chúa: khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả mãi mãi. 

{1:55} O ye núi, ban phước cho ye Chúa: khen ngợi và 

nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:56} O ye biển và sông ngòi, ban phước cho ye Chúa: khen 
ngợi và 

nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:57} O ye cá voi, và tất cả những gì di chuyển trong vùng biển, 
chúc lành cho 

Ye Chúa: khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả mãi mãi. 

{1:58} O tất cả các ngươi con không khí, ban phước cho ye 
Chúa: khen ngợi 

và nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:59} O tất cả ye con thú và gia súc, ban phước cho ye Chúa: 
khen ngợi 

và nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:60} O ye trẻ em của nam giới, ban phước cho ye Chúa: khen 
ngợi và 



nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:61} O Israel, ban phước cho ye Chúa: khen ngợi và tôn cao 
Ngài 

trên tất cả mãi mãi. 

{1:62} O ye các linh mục của Chúa, ban phước cho ye Chúa: 
khen ngợi 

và nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1:63} O ngươi tôi tớ của Chúa, ban phước cho ye Chúa: khen 
ngợi 

và nâng cao anh ta trên tất cả mãi mãi. 

{1: 64} O diệp tinh thần và linh hồn của người công chính, ban 
phước cho ye các 

Chúa: khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả mãi mãi. 

{1:65} O diệp thần thánh và khiêm nhường người đàn ông của 
trái tim, ban phước cho ye các 

Chúa: khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả mãi mãi. 

{1:66} O Ananias, Azarias và Misael, ban phước cho ye Chúa: 

khen ngợi và tôn cao Ngài trên tất cả cho bao giờ: xa ông hath 
giao 

chúng tôi từ địa ngục, và đã cứu chúng ta khỏi tay của cái chết, 
và 

gửi cho chúng tôi ra khỏi giữa lò và đốt cháy 



ngọn lửa: thậm chí ra khỏi giữa ngọn lửa hath ông gửi cho 
chúng tôi. 

{1:67} O cho nhờ unto Chúa, bởi vì ông là 

duyên dáng: cho lòng thương xót của endureth cho bao giờ hết. 

{1:68} O ye mà tôn thờ Chúa, chúc lành thần 

vị thần, khen ngợi anh ta, và cho anh ta cảm ơn: cho lòng 
thương xót của 

endureth cho 
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